	[Nombre y apellidos: your full name]
[Puesto al que aspiras: target job title, in the advert's wording]
[Ciudad, país]  |  [Teléfono con prefijo, e.g. +44 o +34]  |  [Email]  |  [LinkedIn]
Nacionalidad: británica  |  NIE: [if you have one]  |  Autorización de trabajo: [e.g. necesitaría autorización de residencia y trabajo, or titular de TIE con autorización para trabajar]
	Photo
(optional)


Perfil profesional
Guidance (delete this line): Professional profile. Three or four lines in Spanish: your profession, years of experience, sector and the role you want. Direct language, no adjective you cannot prove.
[Profesión] con [X] años de experiencia en [sector], especializado/a en [área]. He dirigido [alcance, p. ej. un equipo de 8 personas o un presupuesto de 2 millones de euros] en [tipo de empresa]. Busco un puesto de [puesto] en [ciudad o región].
Experiencia profesional
Guidance (delete this line): Work experience. Most recent first. Add one line in Spanish describing each UK employer. Three to five bullets per role, each starting with a verb and containing a number.
[Puesto]  |  [Empresa], [Ciudad, Reino Unido]  |  [mes AAAA] a [mes AAAA]
[Una línea sobre la empresa: sector, tamaño y dónde opera]
1. [Verbo en pasado] [qué hiciste] [resultado con cifra], p. ej. Reduje los costes de proveedores un 12 % en 18 meses renegociando 40 contratos.
1. [Verbo en pasado] [qué hiciste] [escala], p. ej. Dirigí un equipo de 6 analistas en 3 mercados europeos.
1. [Verbo en pasado] [qué hiciste] [resultado con cifra]
[Puesto]  |  [Empresa], [Ciudad, Reino Unido]  |  [mes AAAA] a [mes AAAA]
[Una línea sobre la empresa: sector, tamaño y dónde opera]
1. [Verbo en pasado] [qué hiciste] [resultado con cifra]
1. [Verbo en pasado] [qué hiciste] [escala]
1. [Verbo en pasado] [qué hiciste] [resultado con cifra]
Formación académica
Guidance (delete this line): Education. Keep the original UK title, then add a short Spanish description of the level. Do not write Grado or Máster unless you hold an official equivalence; if you do, add it on its own line.
[Título original, p. ej. BSc (Hons) Accounting and Finance]  |  [Universidad], Reino Unido  |  [AAAA]
[Descripción, p. ej. título universitario británico de 3 años]
[Si la tienes: declaración de equivalencia a nivel de Grado, AAAA]
Idiomas
Guidance (delete this line): Languages. Use the A1 to C2 scale (MCER in Spanish) and name any certificate. If your level is self-assessed, say so.
Inglés: lengua materna
Español: [nivel, p. ej. B2] (MCER), [DELE B2, AAAA, or autoevaluación]
[Otro idioma]: [nivel]
Informática y competencias
Guidance (delete this line): IT and skills. Named software, systems and methods only, grouped so they can be scanned quickly.
Herramientas: [p. ej. SAP S/4HANA, Power BI, Excel avanzado]
Metodologías: [p. ej. PRINCE2, Lean Six Sigma Green Belt]
Formación complementaria
Guidance (delete this line): Further training. Courses and professional certifications relevant to the job, most recent first.
[Curso o certificación]  |  [Entidad]  |  [AAAA]  |  [horas, si procede]
Otros datos de interés
Guidance (delete this line): Other relevant information. Driving licence, willingness to relocate and start date, in two or three lines.
Permiso de conducir: [B]
Disponibilidad: [incorporación en mes AAAA, disponibilidad para trasladarme a España]
Notes from Glo Career Services (delete this page before you send your CV)
Language: Headings and content in Spanish, because EURES says Spanish CVs should be in Spanish unless the advert says otherwise. The English meaning of each heading is in the guidance. For an English-language advert, write the whole CV in English.
Length: Up to two A4 pages
Before you send it
1. Delete all the grey guidance text before you send the CV.
1. Write in Spanish unless the advert is in English; for an English advert, translate the headings into English too.
1. Keep it to two A4 pages.
1. A photo is optional: add one only if the role or the advert calls for it.
1. Do not attach copies of certificates unless asked.
1. Ask a fluent Spanish speaker to check the text before you send it.
1. Save as Word or a text-based PDF with a plain file name, e.g. Nombre-Apellido-CV.
Free template from Glo Career Services, glocareerservices.com/moving-abroad/spain/cv-format
